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DISPUT HAC ANTRETIEN 
1 

ETRE AR JUIF-ERRÀN"f H*AC AR BONO~I -~1fZE'R, 
.... 

Pere zo en em rancontret tost da ·orleans, · ha pere 
• • • • 

. zo nôz-de o vale ac~houdevez o daou assam bles. . 
\ . 

• 
' • 

Var ton Güerz ar Burete! 
' • • 

,.__.' ISDOSTAIT, compagnunez a bep seurt qalite, 
Evit clêvèt eùn dis put composet an nêve, 
Grêt et re an da ou zen cossa a zo var ar bed-mâ, 
·Pere, allas! a vevo be tee ar va rn diveza. _ · 

Unan an·ê zo hanvet Isaac ar Baleant., 
Eguile .ar Ba~oureote. caus a vil nec'hamant, 

~Abalamour d'an anqen a laqa en l1or bra: 
Ar. bed oll a dra certen a garfe ve m~ro. 

;. / 

Tost d'~r guœr a Orleans int en em rancontret; 
Evel daou zen ancien int en em b~arlantet: 

• 

\ 

· Isaac a zonje deàn e voa én ar c'hossa, 
, 

Ha pa dai , en deus cavet c'·hoas cossoc'h eguetâ. ., 
• 

Ar Baourente, p'er güelas, en deveus lavaret: 
Bonjl)UF, mignon Juif-Errant, e p~lec'h oude bet ? 
Lavardin pes seurt micher a res var ar ' bed-màn; 
l\Ieurbet out sqüiz ha fatig, hervez m'en remercàn. 

~ 

Me zo nôs-de · o v ale, gant Doue condaonet, 
Abalan1our d'ar pec'het meus dezàn displijet ; 

· 1'errubl bras ê va anqen, deffot qüittât ar bed; 
Qen a vo a.r- varn general, allas 1 ne varvio qet. -

~es, va mignon, emeân, biscoas ne tneus cavet 
. Qen côs ha c'houi er bed-mâ' daoust ma meus baleet • 

• 

• 

.. 
• • 

' • 

• 
\ • 

• 

• 

• 

• 

• 

1 1 

• 

• 

' • 

• 

, 

• 



1 

-

-
• 

( 

• 

' 

• 

• 

1 

• 

' 2 
l\!Je sonje voan ar c'hossa a voa var ar bed-nlàn , 
Ha pa dal '· em eus cavet va far , var a veJàn. 

• 
• 

Siouas din, va ·c'hrouadur, en1e ar Baourente, 
'l,e zo c'hoas nêve gan et e comparêson dln-me: 
Te lavar e tnout er bed passeet trivac'h cant vloa, 
Ha me zo passeet pemp tnil : pini eo ar c'hossa? 

Pa bec' bas hon tad Adam, o tisoboissa , 
En o dye voen gan.et ha cunduet gantâ; 

, Memes tra e vu gale o deus bet. ~a maguet, 
·Bac ec'h esperàn er graint c~hoas be te fin ar bed. 

• 

• 

• 

, 

Va ~ad côz, erne Isaac, p'omp en em rancontret, ~ 
Livi rit din hoc'h ha no, pes seurt micher a ret: 
Meurbet e zoo estonet ouz ho"ctêvet bren1a ~- • 
Penos e zoc'h er bed-rnà abaoué pemp mil bloa. , 

Ar Ba ou rente, emeàn , oun a viscoas hanvet, 
lia va flijadur vrassa eo tourmanti ar bed; 
·La qat bepret an dizurs e qement p1aç m'oun bet; 

. Caus oun eus a vil n1aleur, tad an oll grue1d-et. 
' . 

Te a die va anaout dreist oll dud ar bed-mâ, · 
Rac abaoue ma zout ganet, e ma on 6c'h da heu ilia : 
Exercet e meus varnout peb se urt in gr~ teri, 
Paourente, chagrin, clénvecl a l'en n i did and uri. 

•• 
1 

1\tlar dê te eo an hi ni a dourmant an oll bed, 
Eo profit e vez maro·, ha biqen ne vez bet; 
Evidôn-me, maleürus, a voar mad, siouas din 1 
Ec'h eus uzet ern andret re a .. ingrateri. 

• 
• 

Bremàn, p'am anavezes, pella~ affronter côs : 
En em denn pell diouzin, lta va lès da repos: 

• 

0 compren pez· se urt an nui ·anJ eus Va\ .. an douar, 
· . Abaoue tr:ivac'h cant vloas a rez din calz glac'har. · 

• 

. Pa zono an tromp ill ou d'ont d'ar va rn ge11eral, 
Pa finisso ar bed-màn, me qüittayo ractal; , . 
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. Evit ac'han -da neuze, elles n'em resolvi 
Da and uri paourente, peb tourman t bac, annui. 

'I'e-eo ar speret goas3a a voe biscoas er bed, 
l-Iac an oll, bras ha ·bian, a zo ga nes nec'\het: 

· , Betec an aud pin vidie bac ar varc'hadourien 
A zo ga ne te jenet qercoulz hac ar )Jeorien. • 

l\1e gred ervad, va mignon, ar pez a lavaret; 
Noblanç ha tud pinvidic a meus me goal ozet, 

' lia ma ne gueront diou111l ouzin-me nôz ha de, . 
E tostayo hep nebeut outo ar Baourente • 

.; 

• 

• 

1\ie a· ga v din eo güeJI zot ar zoncl1 ac'h eus-te grêt; 
E ty ar re binvidic e vez güe.ll gunduet 
Eguet e ty ar beorien, o tont d'o chagrina; 
An darn-vuia anezo n'o deus qet a vara~~ 

, 

Esper a meus da von et var o zro hep dale , 
~ Etouez ar re binvidic me a rai ~ur ba le: 

Mar gallàn-111e antreal eor veach en o zy, -
0 deveo calz eus a .boan harz m'o c'huitain mui. • • • 

• 

1 • 

Re faiJ eo l1~ qüiscama~t '· ô cos affronter côs I 
E ty ar re bu issant biq'en n:ho po repos; 
RactaJ ma viot güelet o fallout an~real, 

• • J An disterra eus an ty· a deui d'ho cbasseal. · 
Va enteiltit, va nlignon, me ya dre finesse, 

Ber) eun tatnic d'ho c'havet en nôs coulz hac ,en de; 
Pa veneur vech antreet, ne qet œs va c'hass qüit-: 

· Me a :voar ober tud pao ur eus a re binvidic. 
• 

, 'l'e a ·zo eur goall draïtour, eun den pernicius, ~ 
Eun affronter, eur mechant, bac eur mal ici us, 
Eleè'h leze) tud -ar bed ebars en o repos~ . · 

~ E zout caus a vil ma leur -bac. en deiz liac en nôs . 
• 

• 

• 

• 

• 

An ·nep ne fell qot dêzo ec'h a·ntref~n en o zi, 
A rabat bea prodig, na tarn feneanti : 
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En ti lot.l ec'h àntreàn· hac a voar va c'hass qüit, 
Ao1 c'hass da di ar re-ail bac-am mir. n1anific. 

· Eus a bers an dro~uc-speret ez out te deut er bed; 
1 En em denn pell di,ouzôo, scüis on ouz dd velet. 

Da vian a, pa ouzout va zourmant ha va oat, _ 
E poent did, affronter côs, buan dont d'am c'huittât •. 

.. 
Na rè gôs, na re yaouanc, nac an anaàudeguez, 

Na mignonet, na nep den na excusàn james: . · / 
· An nep a garo divoall ha laqat eves mat, 
_ An1 c'hasso demeus o zouez, mar qeront labourat . 

• 

• 

Rac-se ta, compagnunez, mar feil dêc'.h evita 
Ar Vizer, ar Baourente, divoallit piz outâ: 
En Paris, Rom ha J:lourdel , bac en Marseil ê bel; 
Mes ret eo e chasseal adouez ar Vretonet. " 

• 

• 

An neben deus c'hoant dagaout His tor Bonotn Mizer, 
A ello mont d'he frena da dy an .imprimer, · 
'Er gurer eus a Vontroulez, en traon ar ru ar Vur·, 
Hac en devo ouz e lenn calz eus a blijadur • 

FIN. , · 

CANTIC JUDAS." • 

• 
• ' 

l'ltr ton al Labourer Sul ha Gouel. 
1 

E ho suppli, compagnunez, tostait oll da glêvet 
Buez an den maleürussa a voe biscoas var ar l>ed, 
Pehini en deveus lazet e da·d ha mab ar roue, 

• 

• 

E va~ brobr en deus eureujet) ha lrahisset 1\lab Doue. · 
' 

A~ Scritur a deu da barlant eus a Judas ar mechant',. 
- .Pehini a zo·güir exempl d'ar bed oll antieramant, 
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Da, drec'hi an avaristet, eur pec'het qer maleürus, 
A zo caus eus a vil bec'het a fach hon roue Jesus • 

• 

Doue ebars an A viel a ro demp calz exemplou 
\ Da dree' hi an avariçtet, sourcen an oll bec'hejou; 

, Dreist pep t~a e cavàn merqet bue Judas ar mechant, 
Pehini zo erfem da onet gant arc'hoant da gaou tare' ha nt • 

~ Pa voa e van1 eus e zouguen, ar Pro t'et a Javaras 
E devije eur c'hrouadur a raje dêi anqen vras; 
Disclêria eure en antier ha d'e v am coulz ha d 'e dad ~ 
Penos e vije er bed-mào o tnab eun den rpizerabl. 

E dad bac ev am o clêvet eur c'hêlou qen dinatur, 
Petra a vi je erruet er bed gant o c'hrouadur, 
A voe qer trist ha qer nec'het, m'o deus sônjet entreze t 
En instant ma vije ganet, lemel deàn e vue • 

Er Jude pa ê bet gan et, e guerent o deus sonjet 
über souden eur vag brou an, hac enn~ e voe laqet 
Al lestr et re ~aouarn Doue da vont ga~nt t\f môr pirillus, 
0 sônjal en e ... J disober eus etin den qer maleürus • 

• 

P -- e ne fel lie qet deàn e vije bet perisset, , 
~ Evit servichout da exempl d'an oll be te fin ar bed; 
Ar môr, an avel, aPl tourn1ant a gundue ar vag brouen, 
Bac en rentas e save te en bordic eun enezen. 

En enezen-ze e chornme eur roue eus an Egypt, 
Ha n'en devoa a vu gale qen nemet eur mab uniq; 
0 vea eun deiz o pourmeri, ha gantàn tud e baies, 
E cavas ar vaguic brouan voa chomn1et touez an trèz. 
, Ar roue en deus cornmandet mont da velet petra voa; 
En instant o deveus cavet eur c'hrouadur ar c'haera: 
Neuze rojot con1mandamant demeus abers ar roue 
D'e gass d'ar pales prontamant, ha savetai e vue • . 

A-r roue en deus er ma guet, bac en devoa san ti mant 
D'e zesqi ha d'en instrui, d'c ober eun den vaillant; 
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Mes e -vel ma voa e galon douguet d'an avariçtet, 
. Ne elle qet en nep fêçon e zivoal di9uc'h ar pec'-het. · 

Judas pa e bet C<>mmancet da zQnt an oad a rêson, 
A zante galon attaqet gant cals a ambition; · . 

. Arc'hant, rubanou, biseyer, ha carcanou, ha p,erlez, 
Qement a elle da attrap a Jaer~e d'ar rouanez. 

Mab ar roue a voa cossoc'h .eun tamic eguet Judas, 
Ha pa VC'Ias e laeronci, e Jaras déàn trist bras : 
Me a lavaro sur d'am zad pen os e zoc'l1 o' .laerez, 
Hac a Jacay ho corrija, ma na chenchit a vuez. -

' 

• 

·· Ar_ roue p'en deveus gouezet al Jaeronciou mechant, · 
En deveus en disseziet ha corrijet prompta-mant, 

' 

Ha disclêriet en güirione voa enr c'hrouadur cavet, 
I>enos e voa dre charite e voa bet gantàn savet. 

Judas a gonservas ne uze .. en e galon casso ni ~ 
Ha maliç ouz Ar prinç yaouanc, n'elle qet e and uri; 
0 sOnjal e voa heritour d'ar roue coulz hac e v ab, 
E qemeras ar volonte d'e Jaza, ar rnizerabl I 

., 

Eun devez pa oa disOnjet an oll eus a guementse, 
E la var deàn an traïtour : deut da va le ganén-me ; , 
Pa voant eun, nebeut ecart et, er scoas gant eun ·toi bas, 
D'an douar en deus er pilet, hac en e voad er beuzas. 

Ac'hane bu an ê tec'het, ha var boez e hent c ' y as, 
Hac, herves corn zou ar Profet, en e vro ec'h erruas; 
l\1errres er guœr ma voe ganet e chamas da zervicha, 
hep oea gant den anaveet, en hostaliri vrassa._ 

• 

~ Ev el ma voa eun den vaillant, tud, an ti e11 ~stin1e, 
liac a gonfle ennàn arc'hantf pi ni a lies a ]aere; 
Pa vi je casset da bren a meur a se urt marc'hadourez 

1 
E vire deàn an arc'hant, bac c tache da JaeJ~es. · 

' E vestr a roas deàn eur vech arc' han t evi t pre na frouez, 
E dad propr a voa jardiner, eno e yas da Jaeres; 
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E dêid à err.uas gantàn, a p.ommailç d'er scandai at, 
Judas a guemeras eur men hac er beuzas en e voad. , 

~ 

• Al leZen demens ar vr~-ze a gondaone ar montrer 
Da · zemezi d'an intanvez, evit punition scMr; 
Ar pez a erÎ'uas nenze; 'rac Judas a eureojas, 
E vam bropr a voa intanve;. rac e dad eo a lazas. 

A ben eun ilebeudicamzer m'oent bet odaou assam bles 
0 conta o avanturiOu, en eur dom ma eun nos vez, 
E vam, pini \'Oa e bried, e deus anaveet he mab, 

1 

Pi ni a voe ou ti ganet, èn ·doa.c'hoec'h bis var bep rroad. 
.. 

~ Hac hi o commanç da grial: 6 Doue, crouer m· bed! 
Ce tu accômplisset eta ar c'homzou eus ar Profet! -. 

• 

• 

Judas a guemeras anqen (ln e galon gouscoude, 
Rac ne vouie qet e-unan en govoa grét qementse.· 

\ . 

Qüittât a eure e bried evit mont da redec brô, -
Ha qüittât an douar ~gy pt, caus deàn calz ma leu riou. -
En eur vont, en deu~ rancon tret Jesus, Redemptor ar bed, 
0 vale gant e Ebestel, leun a garante barfet_. • • -

Judas, pa velas hor Zalveren em dolas d'an daoulin. 
Mar plièhe ganêc'h va receo, emeàn, va Mestr divin· 
Sellit ouzôn dre ho true; me a zo eur pec'he.r bras, 
Hac e meus eur güir volonte evit antreo en ho craç • 

• 

Jesus a lava ras deân : qüitta ar p'ec'het marveJ, 
Pehioi zo en da galon, ha bez AbostoJ fidel; 
Chom a tao em c'hompagounez, te a velo Mab an Dén 
0 ver-vel ebars el Lamgroas da brena ar bec'herien. 

Jesus, pa voe dent an amzer d'ober. ar redemption, 
A roas d'e oll Ebestel er ·goan ar gommunion : · . 
Güir exempl d'an oll bec'herien, Judas en deus recevet 
An drouc-speret en e galon dre sünch an avariçtet. 

Jesùs, goude ar gornmunfon; gant eur garante zan tel, 
A guern er dour hac eur zerviet, a voalc'.h tre.i~ e Ebestel, 
- • 
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Hep exanti memes Judas, o lavarat gant douçder: 
Te, emeàn, am zrahisso, va Abostol infidel • 

Pa voa êchu ar Goan Pascal. e yas Jesus bor Zalver 
Varzu ar Jardin Olivet da bedi e Dad Eternel : 
Judas, an traïtour qer cruel, a yas prout a dra certen, 
Vit ar som a drêgont diner d'e verza d'ar judevien. 
, Pa ve1as Judas ar boanniou a andure ~1ab Doue, 

E qemeras eun dizesper bac a droublas e ene; 
Ma y as da guinig an arc'hant, bac evoe bet refuset, . 
Hep ma conservas güir glac'har a grenn, an den milliguet. -
. Er c'hontr-ol, n'ern abandoni a eure d'an disesper, 
Evel a ra meur a hini, hac a zisplich d'bor Zalver; 
~]ont· a eure d'e1;1 em grouga dre arrach a guementse, 
:Ar pez zo caus ma zeo daouet epad eun eternite. 

Cetu amâ-ta,christe~ien, eun exempl eus ar c'haera, 
Evit renonç d'an dizesper ha caout ar glac'har vr-assa: 
Goulennit pardon ouz Doue bac ho pet eur feiz barfet, 
Hac e zeot en fin ho pue da adori an Drindet. -
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